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Introducción
Felicidades por la com-
pra de su nueva batería (en
adelante, denominado apa-
rato o herramienta eléctri-
ca).
Ha adquirido un aparato de
alta calidad. Durante la pro-
ducción del aparato se ha
revisado su calidad y se le
ha realizado una inspección
final. Por lo tanto, la capaci-
dad de funcionamiento de
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su aparato queda garanti-
zada.

 
Este manual de instruccio-
nes es parte de este apara-
to. Contiene indicaciones
importantes para la segu-
ridad, uso y desecho del
producto. Lea atentamen-
te el manual de instruccio-
nes. Familiarícese con los
controles y el uso correcto
del aparato. Utilice exclusi-
vamente el aparato como
se describe y para los cam-
pos de aplicación especifi-
cados. Conserve el manual
de instrucciones y entregue
toda la documentación si
traspasa este aparato a un
tercero.
Uso previsto
El aparato está previsto ex-
clusivamente para el uso si-
guiente:
• Usar los aparatos de la

serie X 12 V TEAM
• Cargar con cargadores

de la serie X 12 V TEAM
Cualquier otro uso que no
esté expresamente permi-
tido en este manual de ins-

trucciones puede supo-
ner un serio peligro para el
usuario y provocar daños
en el aparato. El operador
o usuario del aparato se-
rá responsable de los acci-
dentes o daños causados
a otras personas o sus pro-
piedades. El aparato está
destinado al uso domésti-
co. No se ha concebido pa-
ra uso industrial prolonga-
do. Si se le da un uso profe-
sional, se anulará la garan-
tía. El fabricante no se res-
ponsabiliza de los daños
derivados de un uso erró-
neo o distinto del previsto.
Volumen de sumi-
nistro/accesorios
Desembale el aparato y
compruebe el volumen de
suministro.
Deseche el material de em-
balaje según corresponda.
• Batería
• Traducción del manual

original
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Vista general
En la página
desplega-
ble delante-
ra encontra-
rá ilustracio-
nes del apa-
rato.

1 Batería
2 Desbloqueo de la ba-

tería
3 Cargador
4 Indicador de control,

verde
5 Indicador de control,

rojo
Datos técnicos
Batería (Li-Ion)
......................  PAPK 12 A4
Tensión nominal U . 12 V ⎓
Número de elementos de
batería .............................3
Capacidad .............. 2,0 Ah
Energía ................... 24 Wh
Temperatura ...........≤50 °C
– Procedimiento de carga
............................ 4 – 40 °C
– Funcionamiento
........................ −20 – 50 °C
– Almacenamiento
............................ 0 – 45 °C

Tiempos de carga
Le recomendamos que só-
lo cargue esta batería con
los siguientes cargadores:
PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,
PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2
En el tiempo de carga influ-
yen factores como la tem-
peratura del entorno y de la
batería, así como la tensión
de red aplicada, por lo que
puede desviarse de los va-
lores especificados.
Tiempo de
carga (min)

PAPK
12 A4

PLGK 12 A2
PLGK 12 A3
PLGK 12 B2

60

PDSLG 12 A2 45
Indicaciones de
seguridad
En este apartado se pre-
sentan las indicaciones de
seguridad básicas para uti-
lizar el aparato.

 ¡ADVERTENCIA!  Una
manipulación inadecuada
de la batería puede produ-
cir daños personales y ma-
teriales. Observe las indi-
caciones de seguridad y
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las indicaciones de carga
y de uso correcto que apa-
recen en las instrucciones
de funcionamiento de su
batería y cargador de la se-
rie X 12 V TEAM. Para una
descripción más detallada
sobre el proceso de carga y
para más información, con-
sulte este manual de ins-
trucciones separado.
Significado de las
indicaciones de
seguridad

 ¡PELIGRO!  Si no sigue
esta indicación de seguri-
dad, se producirá acciden-
tes. El resultado es una le-
sión grave o la muerte.

 ¡ADVERTENCIA!  Si no
sigue esta indicación de se-
guridad, es posible que se
produzca un accidente. El
resultado es posiblemente
una lesión grave o la muer-
te.

 ¡PRECAUCIÓN!  Si no
sigue esta indicación de se-
guridad, se producirá acci-
dentes. El resultado es po-
siblemente una lesión de
gravedad leve o media.

¡NOTA IMPORTANTE!  Si
no sigue esta indicación de
seguridad, se producirá ac-
cidentes. El resultado es
posiblemente un daño ma-
terial.
Gráficos y símbolos
Símbolos gráficos en
la batería

Este aparato forma parte
de la Serie X 12 V TEAM
y puede utilizarse con
baterías de la serie
X 12 V TEAM. Las baterías
de la serie X 12 V TEAM
solo pueden cargarse con
cargadores de la serie
X 12 V TEAM.

Lea atentamente el
manual de instruc-
ciones. Familiaríce-
se con los contro-
les y el uso correc-
to del aparato.
Los aparatos eléc-
tricos no deben ti-
rarse a la basura
doméstica.
Las baterías no de-
ben tirarse a la ba-
sura doméstica.
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Entregue las ba-
terías en un punto
de reciclaje donde
sean tratadas para
su reutilización res-
petando el medio
ambiente.
No exponga la ba-
tería durante mu-
cho tiempo a una
fuerte irradiación
solar y no lo depo-
site sobre radiado-
res (máx. 50 °C).
No tire la batería al
agua.
No tire la batería al
fuego.

Gráficos en el manual
de instrucciones

¡Atención!

Advertencias de
seguridad gene-
rales
USO Y CUIDADO DE LA
HERRAMIENTA DE BA-
TERÍAS
1. Para la recarga utili-

ce exclusivamente un
cargador de la serie
X 12 V TEAM. Un carga-

dor que es adecuado pa-
ra un tipo de paquete de
baterías puede crear un
riesgo de incendio si se
usa con otro paquete de
baterías.

2. Utilice las herramien-
tas eléctricas solamen-
te con los paquetes de
baterías diseñados es-
pecíficamente. El uso
de cualquier otro pa-
quete de baterías puede
crear un riesgo de lesio-
nes e incendio.

3. Cuando no se esté
usando el paquete de
baterías, manténgalo
alejado de otros obje-
tos metálicos, como
clips para papel, mone-
das, llaves, clavos, tor-
nillos u otros objetos
de metal pequeños que
puedan hacer una co-
nexión de una terminal
a otra. Hacer un corto
circuito entre las termi-
nales de la batería puede
causar quemaduras o un
incendio.

4. En condiciones inade-
cuadas puede salir lí-
quido de la batería; evi-
te el contacto. Si entra
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en contacto con él ac-
cidentalmente, enjua-
gue con agua. Si el lí-
quido entra en contac-
to con los ojos, tam-
bién busque ayuda mé-
dica. El líquido expulsa-
do de la batería puede
causar irritación o que-
maduras.

5. No utilice un paquete
de baterías o una he-
rramienta que estén
dañados o modifica-
dos. Las baterías daña-
das o modificadas pue-
den tener un comporta-
miento impredecible y
ocasionar incendios, ex-
plosiones o un riesgo de
lesiones.

6. No exponga un paque-
te de baterías o una he-
rramienta al fuego o a
temperatura excesiva.
La exposición al fuego o
temperaturas superiores
a 130 °C pueden causar
explosiones.

7. Siga todas las instruc-
ciones de carga y no
cargue el paquete de
baterías o la herra-
mienta fuera del rango
de temperatura espe-

cificado en las instruc-
ciones. Cargar de mane-
ra inadecuada o a tem-
peraturas fuera del rango
especificado puede da-
ñar la batería e incremen-
tar el riesgo de incendio.

SERVICIO
1. Nunca dé servicio a pa-

quetes de baterías da-
ñados. El servicio a los
paquetes de baterías so-
lo debe realizarlo el fabri-
cante o proveedores de
servicios autorizados.

Indicaciones de
seguridad especiales
para aparatos con
batería
• Asegúrese de que el

aparato está apagado
antes de insertar la ba-
tería. Si introduce la ba-
tería mientras la herra-
mienta eléctrica está en-
cendida, pueden produ-
cirse accidentes.

• Las baterías solo de-
ben cargarse en espa-
cios interiores porque
es para lo que está pre-
visto el cargador. Peli-
gro de descarga eléc-
trica.
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• Para reducir el riesgo
de descarga eléctri-
ca, retire el enchufe del
cargador de la toma de
corriente antes de lim-
piarlo.

• No exponga la batería
durante mucho tiempo
a una fuerte irradiación
solar y no la deposite
sobre radiadores. El ca-
lor daña la batería y exis-
te peligro de explosión.

• Si la batería está ca-
liente, deje que se en-
fríe antes de cargarla.

• No abra la batería y evi-
te que se produzcan
daños mecánicos en la
batería. Existe peligro de
cortocircuito y podrían
desprenderse vapores
que irritan las vías respi-
ratorias. Garantice una
buena ventilación y visite
a un médico.

• No utilice baterías no
recargables. Podría da-
ñar el aparato.

• Utilice solo acceso-
rios recomendados por
PARKSIDE. Los acce-
sorios inadecuados pue-

den causar una descarga
eléctrica o un incendio.

Preparación
Indicaciones sobre
las baterías
• Apague el aparato y ex-

traiga la batería del apa-
rato antes de realizar
cualquier trabajo.

• La batería alcanza su
máxima capacidad des-
pués de varias cargas.

• Cargue la batería antes
del primer uso.

Revisar el nivel de
carga de la batería

Mientras el
aparato es-
tá encendi-
do, el indi-
cador de ni-
vel de carga
(en el apa-
rato) mues-
tra el nivel
de carga de
la batería.
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Ledes Significado
rojo, naranja,
verde

Batería car-
gada

rojo, naranja Batería par-
cialmente
cargada

rojo Se debe car-
gar la batería

Insertar y retirar
la batería en el
aparato a batería

 ¡ADVERTENCIA!  Peli-
gro de lesiones debido a la
puesta en marcha involun-
taria del aparato. No colo-
que la batería en el apara-
to hasta que el aparato esté
completamente preparado
para su uso.
¡NOTA IMPORTANTE!  ¡Pe-
ligro de daños! No colo-
car la batería correcta en
el aparato puede dañar el
aparato y la batería.
Insertar la batería
1. La batería encaja de ma-

nera audible.
Retirar la batería
1. Presione y mantenga

presionado el desblo-
queo de la batería (2) en
la batería (1).

Funcionamiento
Baterías gastadas
• Un tiempo de funciona-

miento significativamen-
te reducido a pesar de la
carga indica que la bate-
ría está agotada y nece-
sita ser sustituida. Utilice
únicamente una batería
de repuesto original de la
serie X 12 V TEAM que
puede adquirir a través
de la tienda online (véase
Piezas de repuesto y ac-
cesorios, p. 17).

• Observe siempre las in-
dicaciones de seguridad,
así como las disposicio-
nes y advertencias rela-
tivas a la protección del
medio ambiente (véa-
se Eliminación/protec-
ción del medio ambiente,
p. 12).

Limpieza, mante-
nimiento y alma-
cenamiento

 ¡ADVERTENCIA!  Peli-
gro de lesiones debido a la
puesta en marcha involun-
taria del aparato. Protéja-
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se durante los trabajos de
mantenimiento y limpieza. 
Apague el aparato y extrai-
ga la batería(1).
Los trabajos de reparación
y mantenimiento que no es-
tán descritos en estas ins-
trucciones han de llevarse a
cabo por nuestro centro de
servicio. Utilice exclusiva-
mente piezas de repuesto
originales.
Limpieza
Limpie la batería con un pa-
ño seco o con un pincel. 
No utilice agua ni objetos
metálicos.
Mantenimiento
El aparato no necesita man-
tenimiento.
Almacenamiento
Almacene el producto:
• limpio,
• seco,
• protegido contra el pol-

vo,
• protegido contra las he-

ladas,
• fuera del alcance de los

niños.
• La temperatura de alma-

cenamiento de la batería
oscila entre 0 °C y 45 °C.

Durante el almacena-
miento evite el frío o ca-
lor extremos para que la
batería no pierda poten-
cia.
Cuando vaya a almace-
nar el aparato durante
un largo periodo de tiem-
po (p. ej., durante el in-
vierno), retire la batería.

• Guarde la batería única-
mente estando carga-
da. La batería debe te-
ner un estado de carga
del 40-60 % (dos LED
en el indicador de carga
(en el aparato)) durante
un tiempo de almacena-
miento prolongado.

• Durante la fase de alma-
cenamiento, compruebe
cada 3 meses el estado
de carga de la batería y,
en caso necesario, recár-
guela.

Eliminación/
protección del
medio ambiente
Retire la batería del aparato
y lleve el aparato, la batería,
los accesorios y el embala-
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je a un punto verde para su
reciclaje.

Los aparatos
eléctricos no de-
ben tirarse a la
basura domésti-
ca.

El símbolo del contenedor
de basura tachado significa
que este producto no de-
be eliminarse como residuo
municipal sin clasificar al fi-
nal de su vida útil.
Directiva 2012/19/UE so-
bre residuos de aparatos
eléctricos y electrónicos:
Los consumidores tienen
la obligación legal de re-
ciclar los aparatos eléctri-
cos y electrónicos de for-
ma ecológica al final de su
vida útil. De este modo, se
garantiza un reciclaje res-
petuoso con el medio am-
biente y con los recursos.
Dependiendo de las nor-
mas estatales, puede tener
las siguientes opciones:
• devolverlo a un punto de

venta,
• entregarlo a un punto de

recogida oficial,

• devolver al fabricante/
distribuidor.

Esto no afecta a los acce-
sorios y a otros medios sin
componentes electrónicos.
Instrucciones para
la eliminación de
las baterías recar-
gables

No tire la batería a
la basura domésti-
ca, tampoco al fue-
go (peligro de ex-
plosión) o al agua.
Las baterías dete-
rioradas pueden
provocar daños en
el medio ambiente
y en su salud cuan-
do desprenden va-
pores o líquidos
venenosos.

Elimine las baterías según
las disposiciones locales.
Las baterías defectuosas
o gastadas deben ser re-
cicladas de acuerdo con
la directiva 2006/66/CE.
Entregue las baterías en un
punto de reciclaje donde
sean tratadas para su
reutilización respetando el
medio ambiente. Pregunte
en la empresa municipal
de gestión de residuos
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o en nuestro centro de
servicio. Elimine las
baterías descargadas.
Recomendamos que
ponga sobre los polos tiras
adhesivas para evitar que
se cortocircuiten. No abra
la batería.
Servicio
Garantía
Estimada/o cliente:
Este producto tiene una ga-
rantía de 3 años a partir de
la fecha de compra. En ca-
so de defectos en este pro-
ducto, tiene derechos lega-
les contra el vendedor del
producto. Estos derechos
legales no están limitados
por nuestra garantía que se
detalla a continuación.
Condiciones de la
garantía
El plazo de la garantía em-
pieza a partir de la fecha de
compra. Guarde el recibo
de caja original, ya que se
necesita como comproban-
te de compra. Si se produ-
ce un defecto de material
o de fabricación en el pla-
zo de tres años a partir de

la fecha de compra de este
producto, procederemos a
la reparación o sustitución
del producto, según consi-
deremos oportuno, sin car-
go alguno para usted. Para
poder hacer uso de la ga-
rantía, es necesario presen-
tar el aparato defectuoso
y el comprobante de com-
pra (recibo de caja) en el
plazo de tres años y entre-
gar una breve descripción
por escrito de la naturaleza
del defecto y de cuándo se
produjo.
Si nuestra garantía cubre el
defecto, recibirá el produc-
to reparado o uno nuevo.
La reparación o sustitución
del producto no supone un
nuevo inicio del periodo de
garantía.
Periodo de garantía
y reclamaciones por
defectos legales
La garantía no prolonga el
periodo de garantía. Es-
to también se aplica a pie-
zas repuestas o reparadas.
Cualquier daño o defecto
ya presente en el momento
de la compra debe ser co-
municado inmediatamen-
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te después de desembalar
el producto. Transcurrido el
periodo de garantía, cual-
quier reparación está sujeta
a costes.
Alcance de la garantía
El producto ha sido fabrica-
do cuidadosamente según
las más estrictas normas de
calidad y ha sido sometido
a pruebas exhaustivas an-
tes de su entrega.
La garantía cubre los fa-
llos de material o de fabri-
cación. Esta garantía no
cubre las piezas del pro-
ducto sujetas al desgaste
normal y que, por lo tanto,
pueden considerarse pie-
zas de desgaste  (p. ej.: Ba-
tería-Capacidad) o los da-
ños en las piezas frágiles .
Esta garantía queda anu-
lada si el producto ha sido
dañado, utilizado indebida-
mente o no se ha mante-
nido correctamente. Tam-
poco cubre los daños pro-
vocados por el agua, he-
ladas, rayos y fuego o por
un transporte erróneo. Para
garantizar el uso adecuado
del producto, es imprescin-
dible respetar estrictamen-

te todas las instrucciones
que figuran en el manual de
instrucciones. Se debe evi-
tar a toda costa cualquier
uso o acción desaconseja-
da o advertida en el manual
de instrucciones.
El producto está previs-
to exclusivamente para su
uso particular y no para un
uso profesional. La garantía
desaparece en caso de ma-
nipulación inadecuada, uso
de la fuerza e intervencio-
nes no realizadas por nues-
tro centro de servicio auto-
rizado.
Tramitación en caso de
reclamación de garantía
Con el fin de garantizar
una rápida tramitación de
su solicitud, le rogamos
que siga las siguientes ins-
trucciones:
• Para cualquier consulta,

conserve el recibo de ca-
ja y el número de artículo
(IAN 460891_2401) co-
mo comprobante de su
compra.

• El número del artículo fi-
gura en la placa de ca-
racterísticas del produc-
to, en un grabado en el
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producto, en la portada
de su manual de instruc-
ciones (parte inferior a
la izquierda) o en la pe-
gatina situada en la par-
te posterior o inferior del
producto.

• Si se producen errores
de funcionamiento u
otros defectos, póngase
en contacto con el cen-
tro de servicio que se in-
dica a continuación por
teléfono O utilice nues-
tro formulario de con-
tacto, que puede encon-
trar en parkside-diy.com
en la sección Servicio.

• Después de consultar
con nuestro centro de
servicio, puede enviar un
producto que haya sido
identificado como defec-
tuoso a la dirección de
servicio que se le ha pro-
porcionado, con el fran-
queo pagado, junto con
el comprobante de com-
pra (recibo de caja) e in-
dicando en qué consis-
te el defecto y cuándo se
produjo. Para evitar pro-
blemas de aceptación y
costes adicionales, utili-
ce únicamente la direc-

ción que se le ha comu-
nicado. Asegúrese de
que el envío no se reali-
za a portes debidos, por
mercancías volumino-
sas, exprés u otro tipo de
carga especial. Por favor,
envíe el producto con to-
dos los accesorios su-
ministrados con la com-
pra y asegúrese de que
el embalaje de transporte
es suficientemente segu-
ro.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com pue-
de consultar y descargar
este y muchos otros ma-
nuales. Con este código QR
accederá directamente a
parkside-diy.com. Seleccio-
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ne su país y, a través de la
interfaz de búsqueda, bus-
que los manuales de ins-
trucciones que desee. In-
troduciendo el número de
artículo (IAN) 460891_2401,
podrá abrir el manual de
instrucciones.
Servicio de repara-
ción
Para las reparaciones no
cubiertas por la garantía,
póngase en contacto con
el centro de servicio. Esta-
rán encantados de propor-
cionarle un presupuesto.
• Solo podemos procesar

equipos que hayan si-
do suficientemente em-
paquetados y franquea-
dos. 
Nota: Envíe su aparato
limpio y con una nota de
los defectos a la direc-
ción indicada por el cen-
tro de servicio.

• No se aceptarán los apa-
ratos enviados a portes

debidos, por mercancías
voluminosas, envíos ex-
prés o con otro tipo de
carga especial.

• Nos deshacemos de for-
ma gratuita de los apara-
tos defectuosos devuel-
tos.

Service-Center
ES

Servicio España
Tel.:  900 994 940 
Formulario de con-
tacto en
parkside-diy.com 
IAN 460891_2401

Importador
Por favor, tenga en cuenta
que la siguiente dirección
no es una dirección de ser-
vicio técnico. Póngase en
contacto con la dirección
del centro de servicio men-
cionada arriba.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALEMANIA
www.grizzlytools.de

Piezas de repuesto y accesorios
Encontrará piezas de repuesto y accesorios en
www.grizzlytools.shop. Si surgen problemas durante el
proceso de pedido, por favor, póngase en contacto con
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nosotros a través de nuestra tienda online. Si tiene más
preguntas, póngase en contacto con el Service-Center,
p. 17.
Pos. n° Nombre Nº de pedido
1 Batería

PAPK 12 A4 80001266
3 Cargador

PLGK 12 A3 (EU) 80001395
PLGK 12 A3 (UK) 80001396
PLGK 12 B2 (EU) 80001341
PLGK 12 B2 (UK) 80001342
PDSLG 12 A2 (EU) 80001293
PDSLG 12 A2 (UK) 80001294
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Traducción de la declaración CE de
conformidad
Producto: Batería
Modelo: PAPK 12 A4
Número de serie: 000001–
091000

IAN 460891_2401

El objeto de la declaración descrita anteriormente es con-
forme con la legislación de armonización pertinente de la
Unión:
2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863 • (EU) 2023/1542
El objeto de la declaración descrito anteriormente es con-
forme a la Directiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo y
del Consejo, de 8 de junio de 2011, sobre restricciones a la
utilización de determinadas sustancias peligrosas en apara-
tos eléctricos y electrónicos.
Para garantizar la conformidad, se han aplicado las siguien-
tes normas armonizadas así como las normas y reglamen-
tos nacionales:

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 63000:2018 

IEC 62133-2:2017 • IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
EN 62841-1:2015/A11:2022 Anexo K

La presente declaración de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante:

Grizzly Tools GmbH &
Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALEMANIA
19.07.2024

Christian Frank
Representante autorizado
para la documentación
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Herzlichen Glückwunsch
zum Kauf Ihres neuen Ak-
kus (nachfolgend Gerät
oder Elektrowerkzeug ge-
nannt).
Sie haben sich damit für
ein hochwertiges Gerät
entschieden. Dieses Ge-
rät wurde während der Pro-
duktion auf Qualität geprüft
und einer Endkontrolle un-
terzogen. Die Funktionsfä-
higkeit Ihres Gerätes ist so-
mit sichergestellt.
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Die Betriebsanleitung ist
Bestandteil dieses Geräts.
Sie enthält wichtige Hinwei-
se für Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie
die Betriebsanleitung sorg-
fältig. Machen Sie sich mit
den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Ge-
rätes vertraut. Benutzen Sie
das Gerät nur wie beschrie-
ben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsan-
leitung gut auf und händi-
gen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Geräts an
Dritte mit aus.
Bestimmungsge-
mäße Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich
für folgende Verwendung
bestimmt:
• Betreiben von Geräten

der Serie X 12 V TEAM
• Aufladen mit Lade-

geräten der Serie
X 12 V TEAM

Jede andere Verwendung,
die in dieser Betriebsanlei-
tung nicht ausdrücklich zu-

gelassen wird, kann eine
ernsthafte Gefahr für den
Benutzer darstellen und
zu Schäden am Gerät füh-
ren. Der Bediener oder Nut-
zer des Geräts ist für Unfäl-
le oder Schäden an ande-
ren Menschen oder deren
Eigentum verantwortlich.
Das Gerät ist für den Ein-
satz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht
für den gewerblichen Dau-
ereinsatz konzipiert. Bei ge-
werblichem Einsatz erlischt
die Garantie. Der Herstel-
ler haftet nicht für Schäden,
die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder
falsche Bedienung verur-
sacht wurden.
Lieferumfang/
Zubehör
Packen Sie das Gerät aus
und überprüfen Sie den Lie-
ferumfang.
Entsorgen Sie das Verpa-
ckungsmaterial ordnungs-
gemäß.
• Akku
• Originalbetriebsanleitung
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Übersicht
Die Abbil-
dungen des
Geräts fin-
den Sie auf
der vorde-
ren Aus-
klappseite.

1 Akku
2 Akku-Entriegelung
3 Ladegerät
4 Kontrollanzeige, grün
5 Kontrollanzeige, rot

Technische Daten
Akku (Li-Ion)
......................  PAPK 12 A4
Bemessungsspannung U
................................12 V ⎓
Anzahl der Batteriezellen 3
Kapazität ................ 2,0 Ah
Energie ................... 24 Wh
Temperatur .............≤50 °C
– Ladevorgang ... 4 – 40 °C
– Betrieb .........−20 – 50 °C
– Lagerung ......... 0 – 45 °C
Ladezeiten
Wir empfehlen Ihnen, die-
sen Akku ausschließlich
mit folgenden Ladegerä-
ten zu laden: PLGK 12 A2,

PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PDSLG 12 A2
Die Ladezeit wird u.a. durch
Faktoren wie Temperatur
der Umgebung und des Ak-
kus, sowie der anliegenden
Netzspannung beeinflusst
und kann ggf. von den an-
gegebenen Werten abwei-
chen.

Ladezeit (Min.) PAPK
12 A4

PLGK 12 A2
PLGK 12 A3
PLGK 12 B2

60

PDSLG 12 A2 45
Sicherheitshin-
weise
Dieser Abschnitt behan-
delt die grundlegenden Si-
cherheitshinweise beim Ge-
brauch des Geräts.

 WARNUNG!  Personen-
und Sachschäden durch
unsachgemäßen Umgang
mit dem Akku. Beachten
Sie die Sicherheitshinwei-
se und Hinweise zum Auf-
laden und der korrekten
Verwendung in der Be-
triebsanleitung Ihres Akkus
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und Ladegeräts der Serie
X 12 V TEAM. Eine detail-
lierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere
Informationen finden Sie
in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.
Bedeutung der
Sicherheitshin-
weise

 GEFAHR!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist schwe-
re Körperverletzung oder
Tod.

 WARNUNG!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt mögli-
cherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherweise
schwere Körperverletzung
oder Tod.

 VORSICHT!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mögli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Körperverlet-
zung.
HINWEIS!  Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein.

Die Folge ist möglicherwei-
se ein Sachschaden.
Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Akku

Das Gerät ist Teil der Serie
X 12 V TEAM und kann mit
Akkus der X 12 V TEAM Se-
rie betrieben werden. Akkus
der Serie X 12 V TEAM dür-
fen nur mit Ladegeräten der
Serie X 12 V TEAM geladen
werden.

Lesen Sie die Be-
triebsanleitung
sorgfältig. Machen
Sie sich mit den
Bedienteilen und
dem richtigen Ge-
brauch des Gerä-
tes vertraut.
Elektrogeräte ge-
hören nicht in den
Hausmüll.
Akkus gehören
nicht in den Haus-
müll.
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Geben Sie Akkus
an einer Altbatterie-
sammelstelle ab,
wo sie einer um-
weltgerechten Wie-
derverwertung zu-
geführt werden.
Setzen Sie den Ak-
ku nicht über län-
gere Zeit starker
Sonneneinstrah-
lung aus und le-
gen Sie ihn nicht
auf Heizkörpern ab
(max. 50 °C).
Werfen Sie den Ak-
ku nicht ins Was-
ser.
Werfen Sie den Ak-
ku nicht ins Feuer.

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

Achtung!

Allgemeine Sicher-
heitshinweise
VERWENDUNG UND BE-
HANDLUNG DES AKKU-
WERKZEUGS
1. Laden Sie die Akkus

nur mit Ladegeräten
der Serie X 12 V TEAM
auf. Durch ein Lade-

gerät, das für eine be-
stimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

2. Verwenden Sie nur die
dafür vorgesehenen
Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr
führen.

3. Halten Sie den nicht
benutzten Akku fern
von Büroklammern,
Münzen, Schlüsseln,
Nägeln, Schrauben
oder anderen kleinen
Metallgegenständen,
die eine Überbrückung
der Kontakte verursa-
chen könnten. Ein Kurz-
schluss zwischen den
Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer
zur Folge haben.

4. Bei falscher Anwen-
dung kann Flüssigkeit
aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit.
Bei zufälligem Kontakt
mit Wasser abspülen.
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Wenn die Flüssigkeit
in die Augen kommt,
nehmen Sie zusätz-
lich ärztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende
Akkuflüssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Ver-
brennungen führen.

5. Benutzen Sie keinen
beschädigten oder ver-
änderten Akku. Beschä-
digte oder veränderte
Akkus können sich un-
vorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr
führen.

6. Setzen Sie einen Akku
keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Tempe-
raturen über 130 °C kön-
nen eine Explosion her-
vorrufen.

7. Befolgen Sie alle An-
weisungen zum La-
den und laden Sie den
Akku oder das Akku-
werkzeug niemals au-
ßerhalb des in der Be-
triebsanleitung ange-
gebenen Temperatur-
bereichs. Falsches La-
den oder Laden außer-
halb des zugelassenen

Temperaturbereichs
kann den Akku zerstören
und die Brandgefahr er-
höhen.

SERVICE
1. Warten Sie niemals be-

schädigte Akkus. Sämt-
liche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Her-
steller oder bevollmächti-
ge Kundendienststellen
erfolgen.

Spezielle Sicherheits-
hinweise für
Akkugeräte
• Stellen Sie sicher, dass

das Gerät ausgeschal-
tet ist, bevor Sie den
Akku einsetzen. Das
Einsetzen eines Akkus in
ein Elektrowerkzeug, das
eingeschaltet ist, kann zu
Unfällen führen.

• Laden Sie Ihre Akkus
nur im Innenbereich
auf, weil das Ladege-
rät nur dafür bestimmt
ist. Gefahr durch elek-
trischen Schlag.

• Um das Risiko eines
elektrischen Schlags
zu reduzieren, ziehen
Sie den Stecker des
Ladegeräts aus der
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Steckdose heraus, be-
vor Sie es reinigen.

• Setzen Sie den Akku
nicht über längere Zeit
starker Sonnenein-
strahlung aus und le-
gen Sie ihn nicht auf
Heizkörpern ab. Hitze
schadet dem Akku und
es besteht Explosions-
gefahr.

• Lassen Sie einen er-
wärmten Akku vor dem
Laden abkühlen.

• Öffnen Sie den Akku
nicht und vermeiden
Sie eine mechanische
Beschädigung des Ak-
kus. Es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses
und es können Dämpfe
austreten, die die Atem-
wege reizen. Sorgen Sie
für Frischluft und neh-
men Sie zusätzlich ärztli-
che Hilfe in Anspruch.

• Verwenden Sie keine
nicht wiederaufladba-
ren Batterien. Das Gerät
könnte beschädigt wer-
den.

• Verwenden Sie aus-
schließlich Zubehör,
welches von PARKSIDE

empfohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehör
kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer füh-
ren.

Vorbereitung
Hinweise zu Akkus
• Schalten Sie das Gerät

aus und entfernen Sie
den Akku vor allen Arbei-
ten aus dem Gerät.

• Der Akku erreicht erst
nach mehrmaligem La-
den seine volle Kapazi-
tät.

• Laden Sie den Akku vor
dem ersten Gebrauch
auf.
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Ladezustand des
Akkus prüfen

Während
das Ge-
rät einge-
schaltet ist,
zeigen die
LEDs der
Ladezu-
standsanzei-
ge (am Ge-
rät) den La-
dezustand
des Akkus.

LEDs Bedeutung
rot, orange,
grün Akku geladen
rot, orange Akku teilwei-

se geladen
rot Akku muss

geladen wer-
den

Akku in Akku-
Gerät einsetzen und
entnehmen

 WARNUNG!  Verlet-
zungsgefahr durch unge-
wollt anlaufendes Gerät.
Setzen Sie den Akku erst
dann in das Gerät ein, wenn

das Gerät vollständig für
den Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS!  Beschädigungs-
gefahr! Falscher Akku kann
Gerät und Akku beschädi-
gen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Akku

(1) entlang der Führungs-
schiene in den Akku-Hal-
ter.
Der Akku verriegelt hör-
bar.

Akku entnehmen
1. Drücken und halten Sie

die Akku-Entriegelung (2)
am Akku (1).

2. Ziehen Sie den Akku aus
dem Akku-Halter.

Betrieb
Verbrauchte Akkus
• Eine wesentlich verkürz-

te Betriebszeit trotz Auf-
ladung zeigt an, dass der
Akku verbraucht ist und
ersetzt werden muss.
Verwenden Sie nur einen
Original-Ersatzakku der
Serie X 12 V TEAM, den
Sie über den Onlineshop
beziehen können (siehe
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Ersatzteile und Zubehör,
S. 35).

• Beachten Sie in jedem
Falle die Sicherheits-
hinweise sowie Bestim-
mungen und Hinweise
zum Umweltschutz (sie-
he Entsorgung/Umwelt-
schutz, S. 29).

Reinigung,
Wartung und
Lagerung

 WARNUNG!  Verlet-
zungsgefahr durch unge-
wollt anlaufendes Gerät.
Schützen Sie sich bei War-
tungs- und Reinigungsar-
beiten. Schalten Sie das
Gerät aus und entfernen Sie
den Akku (1). Lassen Sie
Instandsetzungsarbeiten
und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung be-
schrieben sind, von unse-
rem Service-Center durch-
führen. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.
Reinigung
Reinigen Sie den Akku mit
einem trockenen Tuch oder
mit einem Pinsel. 

Verwenden Sie kein Wasser
oder metallische Gegen-
stände.
Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei.
Lagerung
So lagern Sie das Produkt:
• sauber,
• trocken,
• staubgeschützt,
• frostsicher,
• außerhalb der Reichwei-

te von Kindern.
• Die Lagertemperatur für

den Akku beträgt zwi-
schen 0 °C und 45 °C.
Vermeiden Sie während
der Lagerung extreme
Kälte oder Hitze, damit
der Akku nicht an Leis-
tung verliert.
Nehmen Sie den Akku
vor einer längeren Lage-
rung (z. B. Überwinte-
rung) aus dem Gerät.

• Lagern Sie den Akku
nur im teilgeladenen Zu-
stand. Der Ladezustand
sollte während einer län-
geren Lagerzeit 40-60%
betragen (zwei LEDs der
Ladezustandsanzeige
(am Gerät) leuchten).
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• Prüfen Sie während ei-
ner längeren Lagerungs-
phase etwa alle 3 Mona-
te den Ladezustand des
Akkus und laden Sie bei
Bedarf nach.

Entsorgung/
Umweltschutz
Nehmen Sie den Akku aus
dem Gerät und führen Sie
Gerät, Akku, Zubehör und
Verpackung einer umwelt-
gerechten Wiederverwer-
tung zu.

Elektrogeräte ge-
hören nicht in
den Hausmüll.

Das Symbol der durchge-
strichenen Mülltonne be-
deutet, dass dieses Elektro-
bzw. Elektronikgerät am
Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmüll entsorgt
werden darf, sondern vom
Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugeführt wer-
den muss.

Richtlinie 2012/19/EU
über Elektro- und Elek-
tronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetz-
lich dazu verpflichtet, Elek-
tro- und Elektronikgerä-
te am Ende ihrer Lebens-
dauer einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu-
zuführen. Auf diese Wei-
se wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Ver-
wertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in na-
tionales Recht können Sie
folgende Möglichkeiten
haben:
• an einer Verkaufsstelle

zurückgeben,
• an einer offiziellen Sam-

melstelle abgeben,
• an den Hersteller/Inver-

kehrbringer zurücksen-
den.

Nicht betroffen sind den
Altgeräten beigefügte Zu-
behörteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.
Zusätzliche Entsor-
gungshinweise für
Deutschland
Das Gerät ist bei einge-
richteten Sammelstellen,
Wertstoffhöfen oder Ent-
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sorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Vertrei-
ber von Elektro- und Elek-
tronikgeräten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur
Rücknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rückga-
bemöglichkeiten direkt in
den Filialen und Märkten
an. Rückgabe und Entsor-
gung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerä-
tes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altge-
rät unentgeltlich zurückzu-
geben.
Zusätzlich haben Sie die
Möglichkeit, unabhängig
vom Kauf eines Neugerä-
tes, unentgeltlich (bis zu
drei) Altgeräte abzugeben,
die in keiner Abmessung
größer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor
der Rückgabe Batterien
oder Akkumulatoren, sowie
Lampen, die zerstörungsfrei
entnommen werden kön-
nen und führen diese einer
separaten Sammlung zu.

Entsorgungshin-
weise für Akkus

Der Akku darf am
Ende der Nut-
zungszeit nicht
über den Haus-
haltsmüll entsorgt
werden. Werfen
Sie den Akku nicht
ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins
Wasser. Beschä-
digte Akkus kön-
nen der Umwelt
und ihrer Gesund-
heit schaden, wenn
giftige Dämpfe
oder Flüssigkeiten
austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach
den lokalen Vorschriften.
Defekte oder verbrauch-
te Akkus müssen gemäß
Richtlinie 2006/66/EG re-
cycelt werden. Geben Sie
Akkus an einer Altbatterie-
sammelstelle ab, wo sie ei-
ner umweltgerechten Wie-
derverwertung zugeführt
werden. Fragen Sie hierzu
Ihren lokalen Müllentsorger
oder unser Service-Cen-
ter. Entsorgen Sie Akkus
im entladenen Zustand.
Wir empfehlen die Pole mit
einem Klebestreifen zum
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Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Öff-
nen Sie den Akku nicht.
Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr
geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Pro-
dukt 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von
Mängeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den
Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt
mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Ori-
ginal-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als
Nachweis für den Kauf be-
nötigt. Tritt innerhalb von
drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unse-
rer Wahl – für Sie kostenlos

repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das de-
fekte Produkt und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorge-
legt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von un-
serer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt
zurück. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garan-
tiezeitraum.
Garantiezeit
und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch
die Gewährleistung nicht
verlängert. Dies gilt auch
für ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schäden
und Mängel müssen sofort
nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.



DE AT CH

32

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach
strengen Qualitätsrichtlini-
en sorgfältig produziert und
vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für
Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Pro-
duktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind
und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden
können (z. B. Akku-Kapazi-
tät) oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Tei-
len.
Diese Garantie verfällt,
wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder nicht gewartet
wurde. Ebenso für Schäden
durch Wasser, Frost, Blitz
und Feuer oder falschen
Transport. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeführ-
ten Anweisungen genau
einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen,
von denen in der Betriebs-
anleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird,

sind unbedingt zu vermei-
den.
Das Produkt ist lediglich
für den privaten und nicht
für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Ser-
vice-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt
die Garantie.
Abwicklung im
Garantiefall
Um eine schnelle Bearbei-
tung Ihres Anliegens zu
gewährleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hin-
weisen:
• Bitte halten Sie für alle

Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer
(IAN 460891_2401) als
Nachweis für den Kauf
bereit.

• Die Artikelnummer ent-
nehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkle-
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ber auf der Rück- oder
Unterseite des Produk-
tes.

• Sollten Funktionsfehler
oder sonstige Mängel
auftreten, kontaktieren
Sie zunächst das nach-
folgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser
Kontaktformular, das
Sie auf parkside-diy.com
in der Kategorie Service
finden.

• Ein als defekt erfass-
tes Produkt können Sie,
nach Rücksprache mit
unserem Service-Cen-
ter unter Beifügung des
Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe,
worin der Mangel be-
steht und wann er aufge-
treten ist, für Sie porto-
frei an die Ihnen mitge-
teilte Service-Anschrift
übersenden. Um Annah-
meprobleme und Zusatz-
kosten zu vermeiden,
benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ih-
nen mitgeteilt wird. Stel-
len Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder

sonstiger Sonderfracht
erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller
beim Kauf mitgelieferten
Zubehörteile ein und sor-
gen Sie für eine ausrei-
chend sichere Transport-
verpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kön-
nen Sie diese und viele wei-
tere Handbücher einse-
hen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelan-
gen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wählen Sie Ihr
Land aus, und suchen
Sie über die Suchmaske
nach den Bedienungsan-
leitungen. Durch Eingabe
der Artikelnummer (IAN)
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460891_2401 können Sie
Ihre Bedienungsanleitung
öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht
der Garantie unterliegen,
wenden Sie sich an das
Service-Center. Dort erhal-
ten Sie gerne einen Kos-
tenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte

bearbeiten, die ausrei-
chend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden
Sie Ihr Gerät gereinigt
und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Ser-
vice-Center genannte
Adresse.

• Nicht angenommen wer-
den unfrei eingeschickte
Geräte sowie Geräte, die
per Sperrgut, Express
oder mit sonstiger Son-
derfracht versendet wur-
den.

• Wir entsorgen Ihre einge-
sendeten, defekten Ge-
räte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutsch-
land
Tel.: 
0800 88 55 300 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 460891_2401

AT
Service Öster-
reich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 460891_2401

CH
Service Schweiz
Tel.: 
0800 56 36 01 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 460891_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass
die folgende Anschrift kei-
ne Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunächst
das oben genannte Ser-
vice-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Bestellvor-
gang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über un-
seren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich
an das Service-Center, S. 34.
Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
1 Akku

PAPK 12 A4 80001266
3 Ladegerät

PLGK 12 A3 (EU) 80001395
PLGK 12 A3 (UK) 80001396
PLGK 12 B2 (EU) 80001341
PLGK 12 B2 (UK) 80001342
PDSLG 12 A2 (EU) 80001293
PDSLG 12 A2 (UK) 80001294
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Original-EG-Konformitätserklärung
Produkt: Akku
Modell: PAPK 12 A4
Seriennummer: 000001–
091000

IAN 460891_2401

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die
einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Uni-
on:
2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863 • (EU) 2023/1542
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrän-
kung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende har-
monisierte Normen sowie nationale Normen und Bestim-
mungen angewendet:

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 63000:2018 

IEC 62133-2:2017 • IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
EN 62841-1:2015/A11:2022 Anhang K

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Kon-
formitätserklärung trägt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH &
Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
19.07.2024

Christian Frank
Dokumentationsbevoll-
mächtigter
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

IAN 460891_2401

GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG

Stockstädter Straße 20

63762 Großostheim

GERMANY

Estado de las informaciones ·  

Stand der Informationen: 06/2024 

Ident.-No.: 80003101062024-ES

ES
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